
編號 比賽曲目 報到時間

Número Peça Musicais do Concurso Hora do registo de chegada

Number Competition Music Pieces Check- in Time

1 譚婉心 TAM UN SAM N. Rimsky-Korsakov - The Concerto for Trombone and Military Band, 1st movement, Allegro Vivace

2 葉睿 IP IOI K. Hathway & I. Wright - Fanfare and Dance

3 林安晴 LAM ON CHING G. Fauré - Morceau de Concours

4 林晉延 LAM CHON IN B. Kovacs - Hommage a C.M.Von Weber, from beginning to the end of Var. 1

5 楊灝 IEONG HOU 李民雄 - 排鼓練習–綜合練習曲8《龍騰虎躍》選段

6 施諾行 SI NOK HANG 黃河 - 離騷

7 鍾天迎 CHUNG TIN YING A.R. Ortiz - Milonga Para Amar (Easy Version)  (Lever or Pedal Harp)

8 何啓邦 HO KAI PONG A.R. Ortiz - Milonga Para Amar (Easy Version)  (Lever or Pedal Harp)

9 -- PARK HAEUN Paisiello (Schirmer, 24 Italian Songs & Arias) - Nel cor piu non mi sento

10 施嘉茵 SHI KA YAN 魏顯忠 - 揚鞭催馬運糧忙

11 鮑洛甄 PAO LOK IAN F. Mendelssohn - Song Without Words in D Major, Op. 109

12 梁裕彬 LEONG U PAN C. Saint-Saëns - Morceau de Concert,Op 94 (Before Fig 4)

13 張天悦 CHEONG TIN UT L.v.Beethoven - Romance in F major, Op.50

14 孔蔚喬 KONG WAI KIO KRISTEN 史兆元 - 春到拉薩

15 陳琦智 CHAN KEI CHI J.E. Galliard - Sonata No.1, 1st & 2nd movement, Cantabile & Spiritoso è Staccato

16 張震凱 CHEONG CHAN HOI H.A. Vandercook - Sirius

17 陳豫 CHAN U M. Moszkowski - Spanish Dance (Arr. Larry Teal)

18 莫倚嵐 MOK I LAM 樓樹華傳箏曲/林吉良移植 - 漁舟唱晚

姓名

Nome

Name

比賽地點 / Local / Venue

澳門文化中心小劇院 / Centro Cultural de Macau - Pequeno Auditório / Macao Cultural Centre Small Auditorium

比賽時間 / Hora / Time

19/12/2020

16:15-16:30

17:15-17:30

報到須知 /  Registo no Dia do Concurso/ Notes on Checking In

  -   參賽者必須按指定報到時間於比賽場地報到，並向報到處工作人員出示有效之澳門居民身份證正本及領取出場編號牌；如有伴奏者，須同時出示其身份證明文件副本及領取伴奏者編號牌；

  -   未能於指定時間前往報到處領取出場編號牌的參賽者，將被視為遲到；遲到的參賽者仍可獲安排上台演奏，但只獲評語，沒有評分，且不能角逐該場賽事的任何獎項；

  -   比賽開始後，倘司儀宣讀參賽者姓名三次而仍未出台者，該參賽者將被視為棄權，將不獲安排上台演奏。

  -   Registo a fim de levantar o cartão com o número da sua ordem da actuação. Os acompanhadores terão também que apresentar a cópia do seu documento de identificação pessoal para receberem o seu cartão de acompanhadores ;

  -   Os concorrentes que não levantem o seu cartão com o número da sua ordem da actuação no Balcão de Registo à hora indicada serão considerados ‘atrasados’. Poderão actuar mas o júri dar-lhes-á uma avaliação escrita e não serão classificados, pelo que, não

poderão concorrer a quaisquer prémios;

  -   Considera-se que os concorrentes que não compareçam em palco após os seus nomes serem chamados três vezes renunciam ao direito de participar no concurso, pelo que não poderão actuar.

  -   Participants must check-in at the competition venue at the designated time by presenting the original copy of valid Macao Resident ID Cards to collect a badge for performance; Accompanists are required at the same time to produce copies of personal

identification documents and collect a receive a badge for performance;

  -   Participants failing to obtain the badge for performance at the reception desk at the designated time will be regarded as ‘late’. Though permitted to perform, a late Participant will only be given a written assessment in lieu of a score, and thus cannot compete

for any prizes;

  -   Participants who fail to appear on stage after their names called three times will be seen as withdrawn from competition and will not be allowed to perform on stage.

17:00

特別大獎賽 (中級組)
Special Prize Competition (Intermediate)

Grande Final Especial (Intermédio)

備註/ Observações / Remarks

共用熱身室將於比賽開始前45分鐘起開放予參賽者使用

Shared Warm-up Room will be opened 45 minutes before the competition time.

A sala de aquecimento compartilhada será aberta 45 minutos antes da competição.


